
KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2025/1727 

(2025. gada 5. augusts), 

ar ko aptur tirdzniecības līdzsvara atjaunošanas pasākumus, kuri ar Īstenošanas regulu 
(ES) 2025/1564 noteikti konkrētiem Amerikas Savienoto Valstu izcelsmes ražojumiem un 
konkrētiem ražojumiem, kurus eksportē no Savienības uz Amerikas Savienotajām Valstīm 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 654/2014 (2014. gada 15. maijs) par Savienības tiesību 
īstenošanu starptautiskās tirdzniecības noteikumu piemērošanai un izpildei un ar kuru groza Padomes Regulu (EK) 
Nr. 3286/94, ar ko nosaka Kopienas procedūras kopējās tirdzniecības politikas jomā, lai nodrošinātu Kopienas tiesību 
īstenošanu saskaņā ar starptautiskās tirdzniecības noteikumiem, jo īpaši tiem, kas ieviesti Pasaules tirdzniecības 
organizācijas aizgādnībā (1), un jo īpaši tās 7. panta 3. un 4. punktu,

tā kā:

(1) 2025. gada 24. jūlijā Komisija pieņēma Īstenošanas regulu (ES) 2025/1564 (2), kas paredz piemērot papildu muitas 
nodokļus konkrētu Amerikas Savienoto Valstu (“ASV”) izcelsmes ražojumu importam Savienībā, kā arī 
ierobežojumus konkrētu Savienības izcelsmes ražojumu eksportam uz Amerikas Savienotajām Valstīm (“līdzsvara 
atjaunošanas pasākumi”).

(2) Ar Īstenošanas regulu (ES) 2025/1564 noteiktie pasākumi tiecās līdzsvarot aizsardzības pasākumus, ko Amerikas 
Savienotās Valstis papildu muitas nodokļu veidā bija ieviesušas par Īstenošanas regulas 
(ES) 2025/1564 1.–7. apsvērumā minēto konkrētu Savienības izcelsmes tērauda un alumīnija ražojumu un tērauda 
un alumīnija atvasināto ražojumu, konkrētu vieglo pasažieru automobiļu un vieglo kravas automobiļu, konkrētu 
automobiļu daļu, konkrētu alus skārdeņu un tukšu alumīnija skārdeņu un plaša lauksaimniecības, zivsaimniecības 
un citu rūpniecības ražojumu klāsta importu.

(3) 2025. gada 27. jūlijā Savienība un Amerikas Savienotās Valstis savstarpējo tirdzniecības attiecību jautājumā panāca 
politisku vienošanos, kas cita starpā paredz tūlītēju tarifu atvieglojumu importam no Savienības Amerikas 
Savienotajās Valstīs. Tā rezultātā Amerikas Savienotās Valstis saskaņā ar minēto politisko vienošanos apņēmās 
nekavējoties veikt Savienības importam piemērojamu konkrētu tarifu grozījumus, kas piemērojamo likmi samazina 
līdz maksimālajai likmei 15 % ad valorem.

(4) Ņemot vērā 3. apsvērumā minētos notikumus un lai nodrošinātu efektīvu politiskās vienošanās īstenošanu, būtu 
jāaptur Savienības līdzsvara atjaunošanas pasākumu piemērošana. Tādējādi nav nepieciešams sniegt Pasaules 
Tirdzniecības organizācijas Preču tirdzniecības padomei rakstisku paziņojumu par minēto pasākumu piemērošanu, 
un minētais paziņojums būtu jāaptur.

(5) Komisijai būtu pastāvīgi jāpārskata apturēšana, ņemot vērā turpmāko attīstību tirdzniecības attiecībās ar Amerikas 
Savienotajām Valstīm, un tā var veikt turpmākus pasākumus.

(6) Šī regula neskar Savienības nostāju, kurā pausts, ka ASV aizsardzības pasākumi joprojām nav saderīgi ar Līgumu par 
Pasaules Tirdzniecības organizācijas izveidošanu.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis 

LV 
L sērija 

2025/1727 5.8.2025.

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/1727/oj 1/2

(1) OV L 189, 27.6.2014., 50. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/654/oj.
(2) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2025/1564 (2025. gada 24. jūlijs) par tirdzniecības līdzsvara atjaunošanas pasākumiem, kas attiecas 

uz konkrētiem Amerikas Savienoto Valstu izcelsmes ražojumiem un konkrētiem ražojumiem, kurus eksportē no Savienības uz 
Amerikas Savienotajām Valstīm, un ar ko atceļ Īstenošanas regulas (ES) 2018/724, (ES) 2018/886, (ES) 2020/502 un (ES) 2025/778 
(OV L, 2025/1564, 24.7.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/1564/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/654/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/1564/oj


(7) Tā kā radušies nenovēršami steidzami iemesli, kurus pamato līdzsvara atjaunošanas pasākumu gaidāmās 
piemērošanas apturēšana, kas nepieciešama, lai 3. apsvērumā minētā politiskā vienošanās tiktu īstenota efektīvi, šīs 
regulas noteikumi būtu jāpiemēro nekavējoties. Tādu pašu iemeslu dēļ šīs regulas noteikumiem būtu jāstājas spēkā 
nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. Ievērojot Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) Nr. 182/2011 (3) 8. pantu, šī regula paliek spēkā sešus mēnešus.

(8) Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 182/2011 8. pantu Komisija ne vēlāk kā 14 dienas pēc šīs regulas pieņemšanas to iesniedz 
Tirdzniecības šķēršļu komitejai nolūkā saņemt tās atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Tiek apturēta Īstenošanas regulas (ES) 2025/1564 1., 2. un 3. panta piemērošana.

2. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2025. gada 5. augustā

Komisijas vārdā –
priekšsēdētāja

Ursula VON DER LEYEN
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(3) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka normas un vispārīgus principus par 
dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).
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